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AKTyajibHbI€ TPO0JIeMbI IEPEBOIOB HA3BAHUH O/1€KIbI

Cegapa /Kymanoea
Kapwunckuu I'ocyoapcmeennuiti ynugepcumem
IIpenooasamens gpaxynomema
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG:

AHHOTaums: B 3T0l cTarbe npeacTaBieH KpaTKuid 0030p CIOKHOCTEH, CBA3aHHBIX C
IIEPEBO/IOM Ha3BaHUM OJIEXK/IbI, U OCBEIIEHBI AECIATh pPa3InYHbIX Ipobaem. [Ipusons
OpUMEpPbl W3 MHPOBOM MOABI M SI3BIKOBOTO Pa3HOOOpasusi, IMOBECTBOBAHUE
MOTYEPKUBAET HIOAHCHUPOBAHHBIN XapakTep 3Tux npodieMm. OT KyJbTypHOH
CHeu(PUKA W  Pa3BUBAIONIMXCS  MOAHBIX  TEHACHIMA O  MaTepuasoB,
UIMOMATHYECKUX BBIPAXKEHUN M 0COOCHHOCTEH OpeHIa — aHHOTAIUs MOKa3bIBaeT,
KakK 3TH ()aKTOPBI CTOCOOCTBYIOT CIIOKHOCTH TOYHOTO U YYUTHIBAIOLIETO KYJIbTYPHBIC
O0COOEHHOCTHU NIEPEBO/IA.

KiloueBble cji0Ba: pervoHajdbHbIE pa3IUYMsi, SKBUBAJICHTHI, 3aUMCTBOBAHUH,
TpaHCIUTEpaLus, IPSIMOMN EPEeBOJl, UINOMATUUECKUE BBIPAKECHUS

Annotation: This article provides a brief overview of the challenges associated with
translating clothing names and highlights ten different issues. Using examples from
global fashion and linguistic diversity, the narrative highlights the nuanced nature of
these issues. From cultural sensitivity and evolving fashion trends to materials,
idiomatic expressions and brand characteristics, the abstract shows how these factors
contribute to the difficulty of accurate and culturally sensitive translation.
Keywords: regional differences, equivalents, borrowings, transliteration, direct
translation, idiomatic expressions

Ha mnporskeHun Bceld MCTOPMM MHOTHE JIIOAM HOCHUIIM OJEKIy CKOpee s
YKpauIeHus1, YeM JUIsl TPUKPBITUS Tena. okoio 25 000 siet Ha3az roau u300peiu Uiy,
KOTOpasi MO3BOJIMJIA UM CIIHMBATh MIKYPHI B OJCKIy. OHU TAK)Ke HAyYHUJIUCH JEaTh
MpSKYy M3 HUTCBUAHBIX YACTEH HEKOTOPBIX PACTEHHMH WJIM U3 MeXa WA IIEePCTH
HEKOTOPBIX )KUBOTHBIX . MBI BUIMM, YTO B HCTOPUYECKUE BPEMEHA KaXKIbIH YEIOBEK

! The World book Encyclopedia Ci-Cz., Vol.4.: p.686., World book, Inc. 1994. Printed in the USA.
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MEJI CBOM COOCTBEHHBIN CTHIIb OACKIbI U HaBall UMA OACKIAC, KOTOPYIO HOCUJII, B
COOTBCTCTBHUH C €C HGO6XOI[HMOCTI>I-O. OI[H&KO CCroags 1o BIIMAHUCM FJIO68.J'II/133HI/II/I
HC TOJIbKO Ha3BaHHA, HO W CTHIIM OACKIABI CTAHOBATCA OAHMHAKOBBLIMHU. IIO 3TOM

MPUYHHE MEPEBOJL, @ TAKIKE 3aMMCTBOBAHHUE HA3BAHUI CJIOB OJCK/Ibl HA THOCTPAHHOM
SI3BIKE CTAHOBUTCS BCE 0OJIEE CIIOKHBIM ITPOIIECCOM.

[lepeBon Ha3BaHWIA OACKIBI MOXKET NPEACTaBIATH COO0OM psaa TpolieM u3-3a
JIMHTBUCTUYECKUX, KYJIBTYPHBIX M KOHTEKCTYaJbHBIX PA3JIMUYUN MEXKIY S3bIKAMM.
Ctunu ¥ peaMeThl OJEXK bl MOTYT OBITh KYJIBTYPHO CHEIU(PUIHBIMHU, 2 HEKOTOPHIC
IIPEAMETBI OCKIAbl MOTYT HE UMETh IPSMBIX JKBHUBAJICHTOB B JIPYTUX KYJIbTypaXx.
[lepeBom TakuMx TEPMUHOB MOXKET MOTPEeOOBATh TIIATEIHLHOTO PACCMOTPEHUS
KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, YTOOBI MEpeiaTh TO K€ 3HaUeHUE. B pa3HbIX KyJIbTypax Jjis
OJICKJIbl MOTYT HCHOJIB30BAThCS Pa3HbIe Marepuaibl U TKAHW, U HA3BAHUS ITUX
MaTepuagoB MOTYT HE UMETh NPSIMBIX SKBHUBAJICHTOB HA NIPYTUX SI3bIKax. TOYHBIN
MEpEeBO/I HA3BaHWKM TKAHEH HWMEET PEIIANee 3HAYECHUE ISl COXPAHECHUS
L[EJIOCTHOCTH ONKMCAHUS IIPEAMETA OJICHKIBI.

Ha3zBanus onexapl MOTYT UMETh PETMOHAIIBHBIE PA3JIMYMS 1aKE B IIPEIEIIaX OJHOIO
a3pika. Harpumep, TepMuH, UCIIONIBb3yEeMbIH [ 0003HAUYECHUS OMPEIECIICHHOTO TUTIA
miepcTd B OpPUTAHCKOM aHMIIMKACKOM, MOXET OTIMYaThbCcsl OT €ro aHajora B
aMepuKaHCKOM aHmHiickoM. [lepeBogunkaM HEOOXOIUMO 3HATh ATU PErUOHATBHBIE
HIoaHChl. HexkoTophie Ha3BaHUs OACKAbl MOTYT OBITh BCTPOCHBI B UIUOMATUYECKUE
BBIPAXKCHUSI WJIM PA3TOBOPHBIN SI3bIK. ByKBallbHBIM MEPEBOA MOXET HE Iepeaarhb
MPEIosaraéMoro  3Ha4eHHs, ¢  IEePEeBOAYMKAM  HEOOXOJUMO  YUYUTHIBATH
UMOMAaTUYECKOE HCIIONb30BaHUE, YTOOBI Tepenarh MPaBWILHOE COOOIICHHE.
Hexoropeie npeaMersl oneXapl MOTYT HMMETh KYJBTYPHOE WM PEJIUTHO3ZHOE
3HAUE€HUE, IOATOMY K MEPEBOAY CIEAYET OTHOCUTBHCS C OCTOPOXKHOCTHIO. HeTouHbIe
MEepEeBOIBI MOTYT MNPUBECTH K HEIOMOHUMAHHUIO WJIA, B HEKOTOPBIX CIy4asx, K
KYJIbTYPHOW HEUYBCTBUTEILHOCTH.

SI3BIKM 4YAaCTO HMMEIOT HIOAHCHI, KOTOPBIE CIIOXKHO VJIOBUTh TMPU TEPEBOJE.
[TepeBomunkaM HEOOXOIMMO YUUTHIBATh TOHKOCTH SI3bIKA, TAKME KaK KOHHOTAIIUU U
Urpa CIOB, YTOOBI OOECHEUNUTHh TOYHBIE M KYJIBTYPHO MPUEMIIEMBIC IEPEBOJIBI.
ITepeBon Ha3zBaHuii OpPEHJIOB ONEKIBI M JTU3aHHEPOB MOXKET OKAa3aThCs CIIOXKHOMN
3amadeil. HekoTopeie Ha3BaHWS MOTYT OBITh HAMEPEHHO COXPAHEHBI Ha S3BIKE
OpUTHMHAJIA JUTsl y3HABAEMOCTH OpeH/Ia, TOTIa Kak JPyrue MOTYT ObITh aal TUPOBAHbI
B COOTBETCTBUHU C SI3bIKOBBIMU TPAIUILIMSIMHU IIEJIEBOM ayauTOpuu. B permoHax c
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MHOTOSI3bIYHBIM HACEJICHUEM Ha3BaHMsI OJICXK bl MOTYT MPO/IaBaThCA Ha HECKOJIBKUX
a3pikax. llepeBOAYMKM  JODKHBI ~ OPHUEHTHPOBATHCA B JIMHTBUCTUYECKOM
pazHo00pa3uu U 00ecreurnBaTh AMHOO0pa3ue NEPEBOIOB.

Jlnst permeHus 3TUX mpoOsieM TpeOyroTcs KBaTU(UIIMPOBAHHBIC TEPEBOIYMKH,
KOTOpPBIE€ HE TOJBKO XOPOIIO BIAACIOT 33JCHCTBOBAHHBIMH SI3IKAMH, HO TaKXkKe
00Ja/1al0T KyJIbTypHOW OCBEIOMJIEHHOCTBIO U TNIyOOKMM MOHHMAaHUEM WHIYCTPHH
Mo1b1. COTpYIHUYECTBO € MPOPECCHOHATAMH, CTICHUATU3UPYIOLIUMUCS Ha IIEPEBOIE
MOJIHOM OJEK]IbI, MOKET MOMOYb CMSTUUTh 3TU NMPOOJIEMBI U 00ECTICUNTh TOYHBIE U
KyJIbTYPHO pEJICBaHTHBIC IEpPEBOJbl Ha3BaHW oOfexAbl. [Iporecc momnosHeHus
CJIOBAPHOTO COCTaBa Y30EKCKOTO sI3bIKa aHTJIOA3BIYHBIMU 3aWMCTBOBAHUSIMU HUIET
HEMPEPBIBHO U Bce Oojiee MHTEHCUBHO. OHUM U3 CaMbIX OOJBIINX PEIHUITHEHTOB
3aMMCTBOBaHUHN sBJsieTcs cdepa MOIbl, KOTOpas H300WIyeT AaHTJIUIM3MaMH.
W3ydyenne 3TUX MPOLIECCOB C MO3UINU MEPEBOAYECKUX TPYAHOCTEH MpenCTaBIseT
ocoObIit nHTEepec. CoBpeMeHHBIEC HCCIEA0BATENHN HE JAIOT OJTHO3HAYHOTO OTBETA 10
BOIIpocaM KJlacCU(UKAIMU MyTed BXOXKIEHUS HOBBIX CJIOB B SI3BIK-PEIIUIUEHT,
KJaccu(UKaIMU 3aMMCTBOBAHUN M JIpyTrue. 3aMMCTBOBAHHUE MOYKET MPOUCXOUTH
HECKOJBKUMH croco0amu: ¢paszeosiornueckas rnepeiada, T.e. TpPaHCIUTEpalus
MHOCTPAHHOI'O CJIOBa C MOCJIEAYIOIIUM €ro IMPUCIOCOOJEHHEM K MOpP(OIoruu
pomHOTO  si3pIKa W co3fgaHWe  Kanbku.  OCHOBHBIE  BUIBl  KaJIbKH:
CJI0BOOOpa3oBaTenbHas — MEPEBOJ] CII0BA OCYIIECTBISETCS IO MOpdemam (scyscraper
— HebockpeOD); dpazeosornueckas, KOrjaa KaxJI0e CJIOBO MEPEBOJUTCS OTACIBHO U
3aTeM ToJrydaercs 1enbHoe BeipaxeHue (fashion week — nenenst Mo, red carpet —
KpacHasi JOpOXKKa).

Opnexna: ‘parka’ — ‘mapka’, ‘hoodie’ — xymu, ‘jeans’ — ‘mxuHch’. OOyBb: ‘moccasins’
— ‘moxkacunsbl’, ‘loafers’ — ‘modepsr’, ‘okcopapl’, ‘yencu’ — UMEIOT COOCTBEHHbBIC
OTJIMYMUTENIbHBIC CTUJIM, JUISl OMUCAHUS KOTOPBIX HET SKBHUBAJICHTOB B Y30€KCKOM
si3bIKe. YaCTUYHO ONpaBIaHHBIC 3aMMCTBOBAHUS JJIS SIBJICHHH, KOTOPBIE MOTYT OBITh
OTHCAHBI S3BIKOM TEPEBOJA, HO MJIsi TOYHOW TMepelavyd CMBICIA CIOBa TpedyeTcs
OYEHb MHOTO SI3BIKOBBIX CPEICTBZ,

[Ipumep: ANOHCKMH TEPMHH «KHUMOHO» OTHOCUTCS K TPaAULUHMOHHOM OIEKIE,
UMEIoIIEN 0cob0e KyabTypHOE U IiepeMoHHalibHOe 3HaueHue. [Ipsmoii nepeBos Ha

2 BouitexoBu4, M. A., and E. A. Cepe/tok. "AHIIIOS3bIUHBIC 3aMMCTBOBAHUS B chepe HHIYCTPHH
MoJbI: Tpobnemsl iepeBoja.” (2020).
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AHTJIMICKUN S3BIK KaK “robe” - XajaT MOXET He Mepeaarh MyOuHy ero KyJbTypHOTO

3HAYCHHUS.
IIpumep: TepMHH «CHOPTUBHBIA OTABIX» ONMUCHIBAET MOJHYIO TEHJICHIIUIO,
COYETAIOIIYI0 CIHOPTUBHYIO OJEXKAY C ONEKIoW st ornabixa. llepeBon 3toro Ha
ApyTHE A3BIKH MOXKET MOTPEOOBATh MOSICHEHUH B CBSI3U CO CIIEUU(DUKON TEHICHINH.
[Tpumep: UranpsaHckuili TepMuH “pashmina” OTHOCHTCA K TOHKOM KalleMHPOBOM
mepctu. [IpsmMoit mepeBog Ha aHMIMKUCKUIN SI3BIK Kak «map@» MOXKET He MepenaThb
pockoiu Tkanu. [Tpumep: B BenukoOpuranuu “jumper” 0ObIYHO MCIIONb3YETCS IS
o0o3HavyeHus BsizaHoro Torna. B CIIA skBuBaneHTom siBisiercst “sweater”. Ilpsmoit
nepeBo 0e3 yueTa perioHaIbHbIX pa3Iuyuid MOXKET PUBECTHU K ITyTaHUIIE.
[Tpumep: UtanbsHckuil Opena kiacca Joke «Gucc» COXpaHseT CBOE€ Ha3BaHUE Ha
pa3HbBIX fA3bIKAX ISl y3HABAEMOCTH OpeHja, a He Julsl nepeBoja. B Takux ciayuasx
peniaroniee 3Ha4eHUE UMEET MOAIEeP)KaHNE HIEHTUYHOCTH OpeHa.

[Ipumep: B Kanage, rae oQuUUanbHbIMU SI3bIKAMU SIBJIIIOTCS AHTJIMICKUNA U
(paHIly3CKHIA, HA STUKETKAX OJEXK]Ibl MOTYT OBITh ITPEyCMOTPEHBI IEPEBO/IBI TAKUX
TEPMHUHOB, KaK «(yTOOJNKa» U <«JKUHCBD», YTOOBI YAOBIETBOPUTH MOTPEOHOCTH
000MX SI3BIKOBBIX coo01IecTB. YTOOBI pa3o0paThCsl B ATUX MpUMEpax, HEOOXOIUMBI
JIMHIBUCTUYECKUE 3HAHUS, KYJIbTYPHOE [IOHHUMAaHHUE U OCTPOE IIOHUMAHNE MIOCTOSTHHO
MEHSIOIIErocs JaHamadTa MOJIbI.

Haubonpiuii ”HTEpEC MpH MEepeBoie MPEACTaBISET pa3aes 00yBHOM TEPMUHOJIOTHH,
MTOCKOJIbKY BCEMUPHO U3BECTHBIE OPEH/IbI, KOHKYPHUPYS APYT C APYTOM, MPAKTHYECKH
KOKIBIA MeCSll CO3/aloT HOBBIE Mojeau oOyBu. M modTomy B 0OmICHHH
COBPEMEHHOI'0 4YEJOBEKAa NOSBUJIACH TEHACHLMS MCIOJIb30BaTh BMECTO CJIOB,
0003HaYaIOIMUX PA3HOBUIHOCTH OOYBH, Ha3BaHHWS OPEH/OB, aJalTUPOBAHHBIE K
pycckoit peum: «Haiikuy, «xanBepcel» (Converse), «Baucy», «03m3HCHDY (NEW
balance). JlaGyrensr (Christian Louboutin), Yrru (UGG), Timba, Timberland
Company u ap. B 3Tux mpumepax MCHONIB3YIOTCS HECKOJIBKO MPHUEMOB TEPEBOA,
Takhe KaK TPAHCKPUIIKSA U TPaHCIUTEPALUs B COUETAHUH C KAbKOM®,
[IpodeccrnonanbHpie NEPEBOIUUKH, CIEIUATUZUPYIOUINECS HA MOJE U KYJIbTYPHOM
KOHTEKCTE, UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B OOECHEUYEHWH TOYHOTO M YUHUTHIBAIOLIETO
KyJbTYpHBIE OCOOCHHOCTH MEPEBOJIa HA3BaHUM OJICHKIbI.

® Laylo Khaydarova, and Norova Sarvinoz. “Translation in Fashion and the Art of
Dressing”. INTERNATIONAL JOURNAL OF SOCIAL SCIENCE & INTERDISCIPLINARY
RESEARCH ISSN: 2277-3630 Impact Factor: 7.429, vol. 11, no. 02, Feb. 2022, pp. 64-66
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3akioueHue

CrpykTypHBIE OCOOCHHOCTH HA3BaHHUI OJEXKIbl IMPOJOJKAIOT Pa3BUBATHCS O]
BJIMSTHUEM MHOXECTBa (PaKTOPOB: OT CHMBOJIM3MAa U KYJIbTYpHOro OOrarctsa Jo
NPaKTUYECKUX COOOpaKeHU U COBpeMEHHbIX TeHAeHlui. Ilockonbky opexna
OCTAaeTCsl TUHAMUYHBIM BBIPAKEHUEM WMHIUBUYAIBHOCTH U COLMAIBHBIX CIIBUTOB,
A3BIK, KOTOPBIN MBI HCIIOJIb3YEM JJIsi OMUCAHUS Hallled OJ1eK Ibl, HECOMHEHHO, OyaeT
UATH B HOTY CO BPEMEHEM, OTpa)kas MOCTOSHHO MEHSIOIIYIOCS KapTUHY HAIIEro
MOPTHOBCKOTO BBIOOpA.
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